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முன்னுரை 

Skeptics have long been inclined to treat the story of Jonah's experiences in the belly of 

the great fish as a seaman's yarn. Many pulpiteers even laugh at the account of Jonah's 

experiences as suitable only for the credulous and not for wise "Higher Critics." 

Nevertheless, the Great Teacher refers to Jonah and his experiences in the belly of the 

great fish, and those who believe the Scriptures will seek no better ground for their 

faith in the story than this. The exceptional character of Jonah's experience constituted 

him a type of Jesus, who, in death, was swallowed up of the earth, as was Jonah by the 

fish; and as our Lord was liberated from his prison house, so was Jonah. R4785:2 

பபரி  மீனின் ேயிற்றில் ய ோனோ பபற்ற அனுபேங்கள்  சந்யதகத்தின் 

அடிப்பரடயில் நீண்ட கோலமோக ஒரு கரத ோகயே போரக்்கப்படுகிறது. 

யமரட மீது நின்று யபசும் அயநகர,் எளிதில் எரதயும் நம்புயேோர,் மற்றும் 

ஞோனேோன்கள் "பபரி  விமரச்கரக்ள்" அல்லோதேரக்ளுக்கும் மட்டுயம 

ய ோனோவின் அனுபேங்கள் ஏற்றது என சிரிக்கின்றனர.் ஆனோல் 

ய ோனோரேயும், பபரி  மீனின் ேயிற்றில் அேர ்பபற்ற 

அனுபேங்கரளயும் உண்ரம ோ ் சத்தி த்ரத விசுேோசித்து இந்த 

புஸ்தகத்தில் யமலோன விசுேோசத்ரத யதடுபேரக்ளுக்கு நமது மோபபரும் 

ஆசிரி ர ்விளக்குகிறோர.் வித்தி ோசமோன குணநலனுரட  ய ோனோவின் 

அனுபேமோனது கரத்்தருக்கு நிழலோக கோட்டப்பட்டுள்ளது, ய ோனோ 

மீனினோல் விழுங்கப்பட்டரதப்யபோல கரத்்தர ்மரித்தபின், பூமி ோல் 

விழுங்கப்பட்டோர;் ய ோனோரேப்யபோலயே, கரத்்தரும் அேரது 

சிரறயிருப்பிலிருந்து விடுவிக்கப்பட்டோர.் R4785: 2  

Suggestions regarding typical character of Jonah. R3568:1-5* 

நிழலோன குணநலரன ய ோனோ பபற்றிருந்தோர ்என 

பரிந்துரரக்கியறோம். R3568: 1-5 * 

 

ய ோனோ 1 

1:1Jonah -- A type of Jesus. R4785:2 

ய ோனோ – நிழலோன இய சு. R4785: 2 



A sharp contrast to the other prophets along several lines: His character, disobedient 

and ignoble; his mission, to a heathen city; his success, unparalleled; his predictions, 

failed. R3568:2* 

மற்ற தீரக்்கதரிசிகளுடன் ரேத்துப் போரக்்ரகயில் சில ேரிகளில் ஒரு 

துல்லி மோன மோறுபோடு உள்ளது: அேரது குணநலன் , கீழ்ப்படி ோரம 

மற்றும் அறி ோரம; அேரது ஊழி ம், புறஜோதியினரின் நகரம் ; அேரது 

பேற்றி, ஆகி ரேகள் இரண ோனரேகள் அல்ல; அேரது கணிப்புகள் 

யதோல்வி ரடந்தன. R3568: 2 * 

Perhaps, in his disobedience and fleeing from God, representing Adam, and hence also 

our Lord Jesus, who took the sinner's place. R3568:2* 

ஒருயேரள, அேருரட  கீழ்ப்படி ோரமயிலும், கடவுளிடமிருந்து தப்பி 

ஓடி திலும், ஆதோரம பிரதிநிதித்துேப்படுத்துகிறோர ், மற்றும், 

நம்முரட  கரத்்தரோகி  இய சுரேயும் போவி ோன நிரலயில் 

அரட ோளப்படுத்துகிறோர.் R3568: 2 * 

Nevertheless a prophet of God, whose predictions at another time came true. (2 Kings 

14:25) R3568:2* 

ஆயினும்கூட யதேனது தீரக்்கதரிசியின் கணிப்புகள் 

யேபறோரு தருணத்தில் நிரறயேறி து. (2 இரோஜோ 14:25) R3568: 2 * 

He was from Gash-Hepher, in Galilee; a fact contradicted by the Pharisees in John 7:52 

when they wished to gain a point of argument. R3568:2* 

அேர ்கலியல ோவில் உள்ள கோயதப்யபரிலிருந்து  ேந்தேர;் இதற்கு 

முரணோக ய ோேோன் 7:52ல் பரியச ரக்ள் தங்கள் ேோதத்தின்யபோது 

தங்களுக்கு சோதகமோக யபசினோரக்ள். R3568: 2 * 

 

1:2Nineveh -- A great city outside the pale of Jerusalem and, therefore, at that time 

outside the lines of divine favor. R4785:3 

நினியே - எருசயலமிற்கு பேளிய யும் மற்றும், அந்த யநரத்தில் பத ்வீக 

த விற்கு பேளிய யும் இருந்த ஒரு பபரி  நகரம். R4785: 3 

Foreshadowed the world in the Millennial age. R3568:2* 



ஆயிரமோண்டு யுகத்தில் உலரக அரட ோளப் படுத்துகிறது. R3568: 2 * 

Their wickedness -- Their iniquity had come to the full, and for them to live longer 

would be unwise. R4785:3 

அேை்களுரை  அக்கிைமம் - அேரக்ளுரட  துன்மோரக்்கம் 

நிரறேரடந்து விட்டது, மற்றும் அேரக்ளது நீடி ேோழ்வு 

அஞ்ஞோனயம. R4785: 3 

There is a limit to the divine permission of evil. R4785:3 

தீரமக்கோன பத ்வீக அனுமதிக்கு ஒரு எல்ரல உண்டு. R4785: 3 

 

1:3Rose up to flee -- Might represent Adam in his disobedience.R3568:2* 

ஓடிப்யபோகும்படி எழுந்து - ஆதோமின் கீழ்ப்படி ோரமர  

அரட ோளப்படுத்துகிறோர.் R3568: 2 * 

 

1:4A great wind -- May represent Satan, the "prince of the power of the air." (Eph. 2:2) 

R3568:3* 

ஒரு பபருங்கோற்ரற - சோத்தோரனக் குறிக்கலோம், "ஆகோ த்து 

அதிகோரப் பிரபு. "(எயப 2: 2) R3568: 3 * 

Tempest in the sea -- Representing the lawless mob which clamored for Christ's death. 

R3568:2* 

கைலியே பபைி  பகோந்தளிப்பு – கிறிஸ்துவின் மரணத்திற்கோக 

கூசச்லிடும் சட்டவியரோத கலகக்கோர கும்பரலக் குறிக்கிறது. R3568: 2 * 

The ship -- May represent the Roman government. R3568:4* 

கப்பே் - யரோமோனி  அரசோங்கத்ரத அரட ோளப் படுத்தலோம். R3568: 4 * 

 

1:14Lay not upon us -- Might represent Pilate. R3568:4* 

எங்கள்யமே் சுமத்தோயதயும் – பிலோத்துரேக் குறிக்கிறது. R3568: 4 * 

Innocent blood -- "I am innocent of the blood of this just man." (Matt. 27:24) R3568:4* 

அப்போவி இைத்தம் - "இந்த நீதிமோனுரட  இரத்தப்பலிக்கு நோன் 

குற்றமற்றேன். "(மத் 27:24) R3568: 4 * 



 

1:15They took up Jonah -- Representing in this the Lord Jesus. R3568:4* 

ய ோனோரே எடுத்து - கரத்்தரோகி  இய சுரேக் குறிக்கிறது. R3568: 4 * 

And cast him forth -- Representing Christ's crucifixion. R3568:4* 

யபோை்டுவிை்ைோை்கள் - கிறிஸ்து சிலுரேயில் அரற ப்படுேரதக் 

குறிக்கும். R3568: 4 * 

Applicable to some extent to the members of Christ's Body. One government after 

another, like the Romans, has been compelled by God's nominal people to exterminate 

them, to cast them overboard. R3568:4* 

கிறிஸ்துவின் சரீர அங்கங்களுக்கும் சற்று பபோருந்தும். 

யரோமோனி ரக்ரளப் யபோலயே ஒரு அரசோங்கத்திற்கு பின் மற்பறோன்று 

ேருகிறரதப்யபோல, யதேனது பப ரச்ச்ரப ஜனங்களின் 

கட்டோ த்தின்யபரில் சரீர அங்கங்கரள முழுரம ோக 

அழிக்கும்படி  கப்பலிருந்து எரிேர.் R3568:4* 

 

1:16The men -- The crew might represent Pilate. R3568:4* 

மனுஷை் - பிலோத்துரேக் குறிக்கும் குழுவினர.் R3568: 4 * 

Offered a sacrifice -- As the crew prayed to be considered innocent, so Pilate washed 

his hands, declaring his innocence. R3568:4* 

பலியிை்டு - குழுவினர ்பரிசீலிக்கும்படி கூறினயபோது, பிலோத்து தன் 

ரககரள கழுவி, அேர ்குற்றமற்றேர ்என்று அறிவித்தோர.் R3568: 4 * 

 

1:17Had prepared -- Prepared a special fish, either at the moment or long in advance. 

R4785:2 

ஆ த்தப்படுத்தியிருந்தோை் - அந்த கணத்தில் உருேோக்கப்பட்ட அல்லது 

முன்யப உருேோக்கப்பட்ட ஒரு சிறப்போன மீன். R4785: 2 

A great fish -- A special fish, not necessarily a whale. R4785:2 

ஒரு பபைி  மீன் - ஒரு சிறப்பு மீன், திமிங்கிலமோக இருக்க 

யதரேயில்ரல. R4785: 2 



To swallow up Jonah -- A type of Jesus, who was swallowed up of the earth. R4785:2 

ய ோனோரே விழுங்கும்படி - அரட ோளமோன இய சு பூமி ோல் 

விழுங்கப்பட்டது யபோல. R4785: 2 

While the throats of the majority of whales seem too small to admit a man, they are 

quite elastic. The great sulphur whale, of enormous size, is said to have a throat capable 

of swallowing a skiff. R4785:2 

பபரும்போன்ரம ோன திமிங்கலங்களின் பதோண்ரட ோனது, மீள் 

தன்ரம பகோண்டிருந்தோலும் ஒரு மனிதரன ஒப்புக்பகோள்ளோதபடி 

மிகவும் சிறி தோகத் பதரிகிறது.  மகத்தோன அளவு பகோண்ட 

பபரி  கந்தக 

திமிங்கலத்தின் பதோண்ரட அளேோனது சிறி  படரக விழுங்குமளயே 

உள்ளது. R4785: 2 

It has been reported that a sailor, overboard, was swallowed by "a great sulphur whale," 

but after several hours escaped. Another seaman had a similar experience during a 

whaling voyage. R4785:2, R3373:4 

கப்பலில் இருந்த ஒரு மோலுமி ஒருேர ்விழுங்கப்படட்தோக 

அறிவிக்கப்பட்டதன் மூலம் அது "ஒரு பபரி  சல்பர ்திமிங்கிலம்," 

ஆனோல் பிறகு சில மணி யநரங்கள் கழித்து தப்பி விட்டோர.் 

மற்பறோருேருக்கும் இயத யபோன்ற  அனுபேம் ஒரு திமிங்கலத்தினோல் 

ஏற்பட்டது. R4785: 2, R3373: 4 

Three days and three nights -- Typifying our Lord's stay in the tomb and his 

resurrection on the third day. Also the fifth, sixth and seventh 1000-year days, during 

parts of which the Church was in the tomb. R3568:5* 

இைோப்பகே் மூன்றுநோள் - நமது கரத்்தர ்கல்லரறயில் தங்கி மூன்றோம் 

நோளில் உயிரத்்பதழுதல் அரடந்தரத அரட ோளப்படுத்துகிறது. யமலும் 

ஐந்தோேது , ஆறோேது மற்றும் ஏழோேது 1000 ஆண்டு நோட்களில், 

சரப ோனது கல்லரறயில் இருக்கும். R3568: 5 * 

Parts of three days. OV362:2 

மூன்று நோட்களின் போகங்கள். OV362: 2 



Important because this alone, of all the types, gives the exact length of Jesus' 

entombment. R4603:5 

முக்கி மோக, இந்த எல்லோ நிழல்களும் இய சுவின் கல்லரற 

அடக்கத்ரதய  சரி ோக குறிப்பிடுகிறது. R4603:5 

"He hath torn, and he will heal us; he hath smitten, and he will bind us up. After two 

days he will revive us: in the third day he will raise us up, and we shall live in his sight." 

(Hos. 6:1-3) R92:6* 

"நம்ரமப் பீறினோர,் அேயர நம்ரமக் குணமோக்குேோர;் நம்ரம அடித்தோர,் 

அேயர நம்முரட  கோ ங்கரளக் கோட்டுேோர.் இரண்டு நோளுக்குப் பின்பு 

அேர ்நம்ரம உயிரப்்பிப்போர;் மூன்றோம் நோளில் நம்ரம எழுப்புேோர;் 

அப்பபோழுது நோம் அேருரட  சமூகத்தில் பிரழத்திருப்யபோம். " (ஓசி ோ. 

6: 1-3) R92: 6 * 

What is true of the glorification of the Church of Christ, as to time, has been shown to 

be true also of the restoration of Israel. R92:5* 

கிறிஸ்துவின் திருசச்ரபயின் மகிரமப்படுதத்ுதலில் உண்ரம 

எப்படிய ோ, அே்ேோறு ஏற்ற யநரத்தில், இஸ்ரய ரல மீட்படடுப்பதிலும் 

உண்ரம உள்ளது என்று கோட்டப்பட்டுள்ளது. R92: 5 * 

 

ய ோனோ 2 

2:1Jonah prayed -- This prayer holds a type of the history of the nation of Israel since 

Jesus left their house desolate. R92:5* 

ய ோனோ விண்ணப்பம்பண்ணி – இஸ்ரய லரின் யதசத்திலுள்ள 

வீடுகள் போழோக்கப்படும் என இய சு பமோழிந்தபின் உள்ள ேரலோரற 

இந்த பஜபம் அரட ோளப்படுத்துகிறது. R92: 5 * 

 

2:2The belly of hell -- Sheol, oblivion, death--not torment. E374; OV362:2; R4603:2 

போதோளத்தின் ேயிற்றிலிருந்து - போதோளத்தில் , மறதி, மரணம் - 

துன்புறுத்துகிறேர ்இல்ரல. E374; OV362: 2; R4603:2 Grave-belly, sheol-belly. 

SM520:1; OV362:2 



கல்லரற-ேயிறு, ஷிய ோல் -ேயிறு. SM520: 1; OV362: 2 

The belly of the fish was, for a time, his tomb. R2599:2,6 

மீனின் ேயிறு, சில கோலதத்ிற்கு, அேரது கல்லரற ோக இருந்தது. R2599: 

2 , 6 

Jonah had been in hell and came out. Also true of Christ, whose "soul was not left in 

hell." (Acts 2:31) HG556:5, HG735:1* 

ய ோனோ நரகத்தில் இருந்துவிட்டு பேளிய  ேந்தோர.்  அயதயபோல 

உண்ரம ோகயே, கிறிஸ்துவின் "ஆத்மோ போதோளத்தியல 

விடப்படுேதில்ரல." (அப் 2:31) HG556: 5, HG735: 1 * 

 

2:10Vomited out Jonah -- The Christ resurrected. R3568:5* 

ய ோனோரேக் கக்கிவிைை்து - கிறிஸ்து உயிரத்்பதழுந்தோர.் R3568: 5 * 

 

ய ோனோ 3 

3:1Jonah the second time -- Jonah would then represent the 

Great prophet, and Nineveh, the world. R3568:5* 

இைண்ைோந்தைம் முரற ோக - ய ோனோ பபரி   

தீரக்்கதரிசிர யும் மற்றும் நினியே, உலகத்ரதயும் 

பிரதிநிதிப்படுத்துகிறோர.் R3568: 5 * 

 

3:4Forty days -- May indicate the 1000 years of the world's Trial time. R3568:5* 

நோற்பதுநோள் - உலகின் யசோதரன யநரமோகி  1000 ஆண்டுகரளக் 

குறிக்கலோம். R3568: 5 * 

Often associated with a time of trial: Israel's 40 years in the wilderness; Christ's 

temptation of 40 days; the Jewish and Gospel Harvests, 40 years each. R3568:5* 

பபரும்போலும் யசோதரன யநரத்துடன் பதோடரப்ுரட து: ேனோந்தரத்தில் 

இஸ்யரலின் 40 ஆண்டுகள்; கிறிஸ்துவின் யசோதரன ோனது 40 

நோட்கள்; யூத மற்றும் நற்பச ்தி அறுேரட, தலோ 40 ஆண்டுகள். R3568: 5 * 

Possibly prophetic or symbolic time, a day for a year. R4785:5 



சோத்தி மோன தீரக்்கதரிசன அல்லது அரட ோள யநரம், ஓர ்ஆண்டிற்கு 

ஒருநோள். R4785: 5 

 

3:7Herd nor flock -- It was commanded that the brute beast should participate in this 

fast before God. HG508:5 

ஆடுகளும் ஒன்றும் ருசிபோைோதிருக்கவும் - யதேன் முன்போக இந்த 

யநோன்பில் முரட்டுத்தனமோன மிருகங்களும் பங்யகற்க யேண்டும் என்று 

கட்டரளயிடப்பட்டது. HG508: 5 

 

3:8Beast -- Not, as some say, the Negro, but the "herds and flocks" of verse 7. R3044:4; 

HG508:4 

மிருகம் - சிலர ்பசோல்ேது யபோல், நீக்யரோ அல்ல, ஆனோல் "மந்ரதகள்" 

என 7ேது ேசனம் கூறுகிறது. R3044:4; HG508:4 

 

3:10God repented -- God's purposes do not change. He never repents of them, but he 

does change his conduct. He was pleased to have the Ninevites turn from their sins to 

hearty repentance. R4785:6 

யதேன் மனஸ்தோபப்பை்டு - யதேனது யநோக்கங்கள் 

மோறோதது. அேரக்ளுக்கோக அேர ்ஒருயபோதும்  

ேருந்தோமல், தனது பதோடரர்ப மோற்றுகிறோர.் நினியே பட்டணத்தின் 

ஜனங்கள் தங்கள் போேத்திலிருந்து இத ப்பூரே்மோக மனந்திரும்புதல் 

அரடந்ததிற்கு அேர ்மகிழ்சச்ி ரடந்திருக்க யேண்டும். R4785: 6 

He did it not -- We understand that God, knowing the end from the beginning, knew 

that the Ninevites would repent and that he would not blot them out in 40 days in 

accordance with Jonah's preaching. R4785:5 

அேை் அரதச ்பச ் ோதிருந்தோை் – துேக்கமுதல், முடிவு ேரர அறிந்த 

யதேன் என நோம் புரிந்துள்யளோம், எனயே ய ோனோவின் யபோதரனகரளக் 

யகட்டு நினியே ஜனங்கள் 40 நோட்கள் இரட்டுடுத்தி மற்றும் மனமோற்றம் 

அரடேர ்என்று அேருக்கு பதரியும். R4785: 5 



Jonah did not really fail. The old, the wicked Nineveh did perish. In its place came 

repentant Nineveh. So with the world. The wicked shall be destroyed, but all can have 

their wickedness cleansed and be spared. R3568:5* 

ய ோனோ உண்ரமயில் யதோல்வி ரட வில்ரல. பரழ , மற்றும் 

பபோல்லோத நினியே அழிந்து யபோக பச ்தோர.்  

அந்த இடத்தில் மனந்திரும்பி  நினியே ேந்தது.  

அே்ேோயற உலகத்திலும். எனயே பபோல்லோதரேகள் 

அழிக்கயபோகும், ஆனோல் அரனேருக்கும் தங்கள் 

துன்மோரக்்கம் சுத்திகரிக்கப்பட்ட நிரலயிலும் மற்றும் அேரக்யள 

மீதி ோ ் விடப்படுேர.் R3568: 5 * 

 

ய ோனோ 4 

4:1It displeased Jonah -- Jonah was more interested in himself and his own reputation 

than in the Ninevites and their interest. R4785:6 

இது ய ோனோவுக்கு விசனமோயிருந்தது - அதிகமோக ய ோனோ 

சு நலனில் ஆரே்ம் கோட்டினோர ்மற்றும் நினியே நகரத்தோரின் நற்பப ர ்

மற்றும் விருப்பங்கரளக் கோட்டிலும் தனது நற்பப ர ்மீது அதிக 

அக்கரற கோட்டினோர.் R4785: 6 

The Lord's servants must not be so. R4785:6 

கரத்்தருரட  ஊழி ரக்ள் அப்படி இருக்கக்கூடோது. R4785:6 

How much greater is the compassion of the Almighty than that of his human servants. 

R4785:6 

அேரது மனித ஊழி ரக்ரளவிட சரே்ேல்லேரின் இரக்கம் எே்ேளவு 

பபரி து போருங்கள். R4785: 6 

Perhaps, in his murmuring, only a practical lesson; perhaps representing a class that 

poses as God's mouthpiece, but who do not like the "Millennial nonsense" of having 

Nineveh spared. R3568:6* 

ஒருயேரள, அேர ்முணுமுணுப்பு பச ்ததற்கோக, ஒரு நரடமுரற 

போடமோக இருக்கலோம்; ஒருயேரள கடவுளின் ேோ ோகச ்பச ல்படும் ஒரு 



ேகுப்ரபக் குறிக்கும், ஆனோல் கோப்போற்றப்பட்ட நினியே 

பட்டணத்தோரிரடய  "ஆயிரமோண்டின் முட்டோள்கள்" இல்ரல. R3568: 6 * 

May picture the nominal church in this Harvest time. R3568:5* 

இந்த அறுேரட யநரத்தில் உள்ள பப ரச் ்சரபர  அரட ோளப் 

படுத்தலோம். R3568: 5 * 

 

4:6Prepared a gourd -- May be a picture of the image of the beast. R3568:5* 

ஆமணக்குச ்பசடிர  முரளக்க- மிருகத்தின் சோ லோன 

அரட ோளமோக இருக்கலோம் . R3568: 5 * 

 

4:8And the sun -- May illustrate the Gospel, the truth. R3568:6* 

சூைி ன் – சத்தி ம், சுவியேசத்ரத அரட ோளப் படுத்தலோம். R3568: 6 * 

 

4:10Pity on the gourd -- The Lord taught Jonah a lesson respecting his sympathy for a 

gourd, an inanimate thing, and his lack of sympathy for the Ninevites. R4786:1 

ஆமணக்குக்கோக பைிதபிக்கிறோய  - உயிரில்லோத ஆமணக்கின் 

மீதோன அேரது அனுதோபத்ரதக் பகோண்டு, நினியே நகரத்தின் மீதோன 

குரறபோடோன அனுதோபதத்ிற்கு யதேன் ய ோனோவுக்கு ஒரு போடம் 

கற்பித்தோர.் R4786: 1 

Similarly, many have sympathy for flowers, birds, animals, etc., but become angry at the 

suggestion that God will not eternally roast people. R4786:1 

இயதயபோல், அயநகருக்கு பூக்கள், பறரேகள், விலங்குகள், முதலி ன மீது 

அனுதோபம் கோணப்பட்டோலும், யதேன், ஜனங்கரள நித்தி மோக ேோதிக்க 

மோட்டோர ்என்ற யகோபம் உள்ளது. R4786: 1 

 

4:11Spare Nineveh -- Spare the poor world in the Times of Restitution. R3568:5*  

நினியே – திரும்பக்பகோடுக்கப்படும் நோளில் ஏழ்ரம ோன 

உலகத்தினரர விட்டுவிடுேோர.் R3568: 5 * 


